Dear Safly, 
With reference to your letter No. 77/SP. 
of Cctober <7, en: wastes show that Pan bock Liang 
ib! (9 Bey, his wife Pan Yi s2(' Fb) and two 
brothers named ii Ya Han( 7-'7 #6) and Yi Ze Gie 
% £/ EIS) moved into house No.160 Yu Ching Fang 


fe t LE 


( 
in Chinese territory, during the month of January 


th, North Szechuen xoad, which, is situated 


1933. Nothing is known to the Municipal Police 
regarding the antecedents, etc. of san Bock Liang 
or any of the othez persons mentionede- 


Yours sincerely, 


wa 


Monsieur Re Sarly, 


French volice Headvuarterse 


iff 


Fm. = ; . : GC {8 Os. 2 . : 
Cea | File No s 
a SHANGHAI MUNICIPAL POLICE. |\,~. . iota 
8.2, Special anc AMI. | — 
” REPORT See 7 
. ‘ Date. Novembér13».. 1933. 


Subject (in ios . Coummication fromthe Prench. Police regarding a... 


_Coumunist named Pan Rock Liang (WP (7K), 


ae BN Morwarded by_ DeSeTe “verest 


_____With reference to the attached reyort resarding a 
-Cownunist named Pan Dock Liang (#4#&), 1 nave to state 
__that apart _from the mention of the fact that the address _—s—> 
in gvestion, No. 160 Yu Chin: RPanc (Be. & %) Ne Szechuen . 
_ Road, _is situated in Chinese territory, we are not in 


—. possession of any infox mation which is not. already Known 
__to the e_Freneh Police. iia 


eee HURIGIPAL Fudtcs 
B. REGIS i 
Fife ode aa 


| No. Dain 


2 SHANGHAI 


: Date__No vember Sy 19 ° 
Subject (én full) Communication from the French Police regarding a Communist oo. 
_named Pan Bock Liang(j 47K ). 


Made ade H. 


______ With refs 
officer mai 
regarding a communist named Pan Bock Liang (7% 4 OK RK) who is 


_|-etated to be residing in No, 160 Yu Ching Fang( #$ ¥- 25), North 
_Szechuen Road, together eee two brothers named Yi Ya Han _ 


e _attached letter from Mr. Sarly, 
h Political Section, asking for information | 


Fren 


__The address in question is situated in Chinese territory _ 


_on the east side of North Szechuen Road nearly opposite = 
| Darroch Road, and is under the jurisdiction of the 5th District 


_Chapei Police. According to the records of the Chapei Police, 


" ys . eS, : 
Pan Bock Liang( $1 K) and his wife Pan vi szih@%Z%), 
_accompanied by Yi Ya Han (% # #)) and yi Ze Gie (4+), —=«_ 


Moved into house No. 160 Yu Ching Fang during the month of  _ 


January 1933 and it is believed that they are still residing ss 
RAR atacand aceasta Sat dees ddecdepssceardengsosel somnaniiatinkcagtab 


We have no information in our files Jes regarding Pan Bock Pan Bock . 
Liang and in so much that further enquiries” into. this case. = 


Would mean operating in Chi nese territory the matter will be 
held in abeyance pending instructions. Spee Bit, tenes ee 


- a e 


é French Municipal Police. _ Shenghai, October 27, 1933. 


Chief of Political 
Section. 


No. 77/8P . ; 


“ 


My dear Givens, 


Please find herewith a copy of 
the information es I possess about the Chinese 
Pen Bock Liang (‘® /f fR ), who is at present 
living at No. 160 Yu Tching Fang (# /R ff ), 
North Szechuen Road, and whom the Government-Generel 
of Indo-China suspect of being in Mame tense WieE 
Annamite communists. 

I shall be obliged if you will 
be so good as to send me all, information that you 


may be able to secure about this individual. 


s 


(signed) Sarly. 


& «GENERAL: OF Hanoi, September I, 1932. 
- O-CHINA. 


Direction of Police and 
Criminal Investigation 
Department. 


No. 2975/8G 


From the Governor-General of Indo-China 
to the French Consul-General at Shanghai. 


re-- Pen Bock Liang, a Chinese. 


The Chinese citizen named Pan Bock Liang 
( \ ‘© R .) arrived from Shanghai five months 
ago and is at present doing business at Phanrang, 
Anname Recently he received a registered parcel 
containing communist literature sen¢é by a Chinese 
living at No. I60, Yu Ching Pang, North Szechuen 
Road, Shanghai. aa 

I shall be obliged if you can send me 


information about ‘the Chinese nemed Pan Bock Liange 


GOVER OF Hanoi, September 27, 1933. 
O=-CH 


Direction of Police and 
Criminal Investigation 
. Department. 


From the Governor-General of Indo-China, 


To the French Consul-General in Shanghai. 
re- PAN BOCK Liana (Jf (7 & 


I have the honour to send you herewith the 
translation of a letter sent on August I4, 1933 
from Shanghai by a Chinese named Pan Bock Liang 
to a merchant named Duyet Lai ( Vo A ) of 
Phan Rang, Annan. 

This letter, which is in Chinese, is 
written in conventional terms (? in terms 
previously agreed upon). The writer makes 
allusion to his brothers one of whom is residing a 
present in Siam and the other is studying in the 
Tri Chi University. He gives no address. . 

; Pan Bock Liang came to the notice of the 
Indo-Chinese Police during his sojourn in Indo-China 
because of the communist literature he was 
veswiving from Bhandieds ( vide my letter 
No. 2973/S8G of September I, 1932). 


Shanghai, October 5, 1933. 


REPORT ON INQUIRY NO. 228/R 


re- I60 Yu Tch ¥ , t7 North Szec Ro 


House No. I60 Yu Tching Fang, North Szechuen Road, 
Chinese controlled territory, is occupied by Yi Ze Gie 
( % + ), 42, native of Shanghai, Manager of the 
Chinese Banking Correspondence School, with his wife, 
aged 4I years, his two daughters named Yi Kio Fang (% HF )> 
I9 years of age, and Vi Lai Fang ( ¥ # % ), 16 years 
of age, and his son aged 8. 

As every inquiry had failed to establish whether - 
Pan Pah Liang was living or had lived at this address, 
the following ruse was adopteds 

A detective, disguised as a restaurant servant, 
called at the address at IO aem. October 5, 1933 and 
pinwerted an invitation card bearing the name of Pan Pah 
Liang. Yi's wife received the card and went up to the 
first storey. She returned with the card on which had 
been written the wordss "Mr. Pan has returned to Oceania." 
The detective asked when Pan had returned but the woman 
refused to give any reply. She then askeds “Who are the 
gentlemen Li ( z ) and Tsang ( HK )» who had signed 
the Payieation card?* The detective replied, 1 do not 
know." ‘Upon hearing this, the girl Yi Lai Fang asked 
heédlessly, "Are they Annamites?" The detective withdrew 
without putting any further questions, ' 


z 


(signed) A. Marmorat. 


Shanghai, October 6, 1933-6 


RE PORT No. I133/A 


" re- Inquiry about the Chinese named Pan Bock Liang 
Y 46 B in: connection with letter 
Noe 2975/8G from the Governor-General of 
Indo-China to the Consul-General for France 
in Shanghai, 


House Noe I60 Yu Tching Feng, North Szechuen Roe@, 
Chinese controlled territory, is occupied by a man named 
Yi Ze Gie ( ¥ + GF, ) and his family of four persons. 
Yi Ze Gie is a native of Shanghai and is the manager of 
the Chinese Benking Correspondence School. 

He has known Pan Bock Liang and he appears to be 
certain that Pan Bock Liang is still in close touch with 
‘Amnamites living in Shanghai. 

Notwithstanding all our efforts and because of the 
very confidential character of the investigation, we have 
not been able to ascertain whether Pan Bock Liang had 
lived with Yi Ze Gie during his stay in Shanghai. Our 
inquiries are being continued with the object of 
ascertaining the true nature of the relations between 


Pan Bock Liang and the Annamites in Shanghai. 


(signed). R. Saint-Oyant, 
actg. Chief of Political Section. 


SLR SUS RS 


Shanghai, October 26, 1933. : 


° REPORT ON INQUIRY No ty 


Szechuen Roads 
Ref, tt f ober (?Septe r) 2 I 
from Gove lent#Ge 1 of o-Chi 


House No. 160 Yu Tehing Fang, North Szechuen Road, 


is occupied by the family of two brotherse The elder 


is named Yi Ya Han ( ¥ 40 Fh ) and the younger Yi Ze Gie 
(2 + @). ¥i Ze Gie is the manager of the 
Chinese Benking Correspondence School and works at home. 
Pan Bock Liang ( 1 1 & ) is at present 
staying at this address where nothing of a suspicious 
nature has occurrede \ 
The Chinese Banking Correspondence School is 
a@ commercial enterprise. Yi ze Gie makes a living by 


giving lessons. . ; 3 


(signed) Boucherit, 
Chief of Investigation Section. 


« 


(signed) R. Sarly, 
Chief of the Political Section. 


M, Be 
Groupe 2 


I2th day of the 8th moon of the 22nd year 


My dear mother, 


‘ I have recently received your letter. It 
has given me great pleasure. The matter of the little Chi 
has thus been definitely settled and this has eased my 
‘mind. No doubt you are at present finding’ it very difficult 
to secure the return of money loaned out and I do not know ~ 
when you can return heree I am very anxious about this 
and I constantly think of you. 
You inform me that my elder brother is 
at present in Siam and that he was written you inquiring 
about my studies. You advise me to send a reply to him 
but I can not do this because I do not know his onewus 
address. Please let me know his addrvces so that I could 
write to him. I have bought some silk for a black *truu* 
silk gown, one white *truu® silk gown and a pair of white 
*truu® silk trousers and I shall send you sore taan ay 80 
that you can make the clothing you require. 
: If you require woollen cloth or silk do 
not hesitate, dear mother, to write to me and I shall not . 
fail to satisfy yous You love me mich and I am, therefore, 
certain that you trust me. ; 
As for my younger brother, he is at 
present in the Tri Chi University studying law for the 
first year. 
We are all quite well here. My younger 
brother Quyen Luong has been in good health for some time 
and we all have a great affection for hime We do not 
know whether he has spoken $e you about this, o 


=2~= 
I am writing this letter to give you all the news 
and to wish you good healthe 


. . t 


Your children, 


Bac Luong and Mai Phuong. 


P. S. The other day I sent you the followings- 


3.50 metres of white silk "truu® with large 
flowers for a pair of trouserse 


2.50 metres of white silk "truu" with small . 
flowers flor a coate : 


7 metres of black silk *truu® with large 
flowers for a long gown. 


“” 


SERVICES DE POLICE 
-- oe e 
Le CHEF DU SERVICE POLITIQUE 


-—F— 


N° 77 /SP 


Changhai, le...27... .Octobre....I93}. 


e 


Veuillez trouver ci-joint la copie des 
renseigngsents que je posséde sur.PAN BOOK LIANG 


es Aq EB ), Chinois, 


We THO Yu-Tchine-Fang 


Odd 


deneurant actuelleient an. 


CNY t>) , North Szechuen 


cue le Goyuverne emt 


« 


Road, et Général de 1l' Indochine | 


= a * . : 
snenecte d'8tre en lisison evee ces eorunistes 


anna-ites., 
Je vous sersis trés obligé de bien vouloir 
= 


me tenir informé de tous les renseigne“ents que 


vous pourvriez recuetllir sur «cet individu./. 


| i, 7 ( i 


Bien cordialenent . 


ra] 


ZO VE E-ENT GEVEPAL ~  Worog le “Ter Septenbre I952 
: deg lt TMNOCHTINE 


++ ‘ ‘ . 
Direttion de le Police . 
et de ja Sfireté G‘nérale , , . ge 
% . Le Gouverneur Générsl de l'Tndiochine, 
Ne 2975/54. ‘ 


, X Monsiew le Consyl FWnéral de France, 


COPIE j CHAR OWA 


. \ > ; 
Le Chiiroaig TAN ROCK Lena ( s Lg 3 venu de Chanrhel 


. ° i] y | cing mois sculenent, et qui est actuelletont co :nére 


cant * Phenrane (Annem) 92 recon récerment un psquct recommendé 


P 
contenant ao la littérature comunisic, ex;cdié par un 
eoetriote An-tcilié I60 Yu chine Fong North Szechnuen Roaa, 

A 
% . = 
; , 


Je vous Sereis reconnaissant dees renseignesents qu'il 


wore 


ee 


vous serait ;onsible de ie ceo -muniguer sur le Chinois 
PAN BOCK LIANG./. 
- 
e 
: 
: 
. 
« 
- - . . 
=f - 
sy 
é 


Baar es atts 


UVetobre 1932. 


® ! phe TEA O22 Vigan Deh er pys, North Szectnen Poen = 
ters teive ovirets = jiakitent le newné vim Ls ZX ti), 


=| 
H 


1 dircete uw « 
ferme, fede 


af de Shan es as 


canbe rl 


neu 
snoerce 


fitles nov-nées VI FIO F!NG - &F $), LD 
or ~ ft a 
5 (% ® si ans et son fils, Sy 

amy, s 
Tents les rechercnes faite 
: 


‘nible de 


a4 2 
LeaU 


saveiry si un nomné FAN 


hieabite cu liebt 


en Couest 


Mao 


PAY 


ae, AS 


iqne 


Rank? nf 
Ceux 


et. Vi Bed 


c; ; ecoanme ¢ 


pat Liane (RAG Be) 


shinetipty. Gai seetedy w 
£ "ASH # se onte a 


de restaurant, shés 


s'4tent rénd. cs noavean, le 5 Cetobre 1952, & TO h. du etin 
% L'odresse sus-icntionnée, il présente une carte d'invita- 
tion .oetent Le now PAN Pah LIANG. Le femne YI recut .cette 


carts ct “onts eu ler étease. 


carte sur Sal ate sont inscrits ces 0 
avtective densanda le 


x 


réponcre a la 


en Ccéanie", Le 


Meis le fewe rufusa de 


& son tony ¢ "qQuels sont ces V.'. LI (2 
Sisnstoires de pe certe. d'invitetion?" 


“A ces 
demands? 


révliqua notre dé mots, 1 


sans faire attention 


Elle recescendit avec la 


caste 


Aa 
neue 
ts: "Mir Pan 
du départ de 
question. Elle demands 

3 
) et TBaNG (3% ), 

- "Je ne ssis pas", 

a’jeune YI LAI Fane, 


P aw 


oatte 


"Sont-ils des Annavites?", 


st rentré 


* 

Maitre A4t-stive ce rctira sens poser a'eutred question, 

. Sitné: AMAR ORAL. 

¢ % : 

s : 
SB/Gu . : 
e 
317 
. rr: 
é j i 


le 6 Octobre 7932 


cOvEr@P@E-PERDU N@ I33/A, 


\ > 
Objet: Enqutte sor le Chinois PAN BOCK LIANG (We AhR) - 
Suite & la lettre N° 2975/SG de hr le Gouvernenr 


Ginfrel de ltIndochi ine 4 }.onsieur Le Consul Général 


en x SPN nk e s . 
Ge renee & Changhei - 


. * 4 


’ a = ie 
et fn faxiiic eonstncs de 4 anrronnes, YI SE Gis, Betis 
de Shan.hei, est directeur de le Chinese Banking 'Correspon- 


b SY 
donee fennel 


Il 6 connu YAN BOCK LIAM et il nerafit assirer encore 


sobnelle ant La lisisor entre ce dernier @t des Indsc! 
7 


LLLOL S| 


ourfidertiel de Ll'enquéte, nonrs n'evons pes encore pu 
2. saveir si PAN BOOK.T.IANG a. demeuré chez YI ZE GIF, 
lors ae san séfour \ Chencthoi. Nos recherches exantinuent’ 


@eons le bit ade déterniiner Ta neture execte des relations 


Ge TAN BOCK LIJNG evec des Indochinois de notre ville./. 


Le Chef du Service Folitique p.i., 
Sisné: 2, SAINT-OYENT 
a 
‘3 " . 
e . . 


pea OoIVE RN ENT GENERAL DE L' INDOGIINE 
2 ; so Hanot, le? Septeubre 1933, 
DIRECTION PE LA FOLICE ET DE LA ; 
SURETE GE VERE ALF 
—+4+4- LE GOUVEPNEUR GRIERAL PE 1 MINTOCHTNE, 
» A LOSIEUR LE CcrsvL GNYERAL DE FRANCE, 


be CHANG A I : 


PAN BOCK LIArG ms Aa 8 R), 


. J'si Lt honnenr de vous adrecser ci-contre le traduc- 
tion d'une lettre envoyde le T4 aofit 1933 de Chemshei oer 1 
Cninois PAY BOCK LIAane Ver BR): 1.uNn coOnimercant dis 
Phan Rant (Annem), nowné DUYE? LAI Can 


. 
Cette corressondance en csractéres est rédisée en 


+33 Ale ce as ~ a y . - J s 
vermer qua ponrraient étre conventionnels,. T'auteur y frit 
allosion * sas fréres dont Lian résidersit présentement an 
Sian et Llautre sereit Gtndiant & L'tniversité Pri Chi. 01 


donne yes son adresne, 
» 
SAT ala) raqvT“A 7 <4 i, ' 5 Ys a 5 
PAT ESCk LIANG ( 8.) stest sivnalé bs Llattention 
de ln toltee Indecninsise, vendent son séionr en indochine, 
por la littergtuve coumuniste qu'il # reene de Chansnai 


(Cf, m8 lettre N° 207%3-sq du Ter Septesbre 1932)./. 


TRADUCLION “ature lettre en cereettres 


I4 “AoMt 


r 
“la chére mere, 


J'ai récement recu vo 


L'affaire de la petite Chi 


1933 per BAN BOCK Liane 


chinets envoyée de Changshai le 


kX DUYET LAT & Than Reng (Annem). 


c] 
Le I2 du 8t2:¢ mois de 1a 228ce année. 
tre lettre qui “'s causé un grand pleisir. 
est donc définitivevent srrenvée, cela ; 


m'a tranguilisé, I] vous est sens dnute actielleient bien aitficile 
de ffire rentrer Liergont prété et je ne-seits ses quand vous neurrez 
reveniy ici. Je suis trés anxienx sur ce ppint et fe vense sans cesse 
a Vous. 

Vous utaverz fait connaftre que mon frére aind qui se trouve 
eotuelle ient #1 Sion vous a éerit vous de endant quelles sont les 
études qe i suis en trein de faire ew vous a'eveg reconmendé de lui 
revondre, Seulenent jo n'ei pu le faire feute de connattre son adresse: 


exacte, Ye vous prie- en consdquencc, chere tre, de me faire conneitre 
son adresse pour ne pernettre de lui écrire. J'ai acneté.de 1s soie 
nécesseire nour faire ane robe de soie "truu" noire, T robe de soie 
"tra" blanche ot an pantelon de sote "truu™ bhenche que je vous 
enverral inoessament sour felre-des v@teients pour vos besoins, 

Si vous aves besoin des étoffes ou de ls soie, n'hésitez pas, 
chére move, Tomtderire 2t je pe venguerai »es @e vous donner satisfac- 
tion, vous “'ainez ‘benucoip, je suis donc certein que vous avez con- 
fiance en I : 

Quant 2 mon petit frere, il est ectuelle ent & la Jére ennde de 
L? Université Tri-Chi poar l'étude du droit. 7 ‘ 


Ici nous nous nortons tous bien. Von petit frére quyen Luong est’ 
lui-n@é2e depuis queleue temps en trés bonne senté, Nous svons une 
« 
grende affection nour lui, Nous re sevons pes s'il vous en 9 parlé, 
= . 


, 


»réeente lettre vour vous donner des 
nouvelles et vous souheitey ine bonne santé, ‘ 
Vos enfants Be¢ Luong et Tt.ai Thuong 
FeSe — Je viens da vous envoyer réce ment: 
3 metres 50 dc sole "traa" blanche & grandes fleurs pour feire un 
pantslon, 


2? oueblros 50 de xcte "tria" blenche § netites fleurs pour faire une 


7 métres de soie "tron" notre * srandes fleurs nour faire une robe 


epee | Shanghsi, le 26 Gctobre 1933. 


{ aoe : 
| perenne 


+ COIPTE RFNDY D'ENQUELE N° 330/R 


~N 


. \3. 
Objet: PAN BOCK LIANG da & 160 Yu Tching Feng Psth 


North Szechuen Road 


Réf, : Levutre du Gouvernenent de l'Indochine du 27/10/33 


Au T60 Yu @eohin; Fang, North Szechuen Road, habite 
le fanille de deux frtres, J'atné no-mé, YT YA wan (& 3h ES) 
et le cadet’ yI 2k GIE (Z +A). co dernier treveille & 
son domicile, en assurent le direction de la Chinese Ronking 
Corresvondence School, 

Ketuelle vent bsN BOCK LIANG habite ‘éxeleient h cette 
adresse, ov rien de saspect n'a été renerqué, 

be Chinese Banking Correspondence School n'a gutan 
caractére co ‘nerciel, YI ZE GIF donne d@s legons pour gagner 


sa vie, 


Le Unef de le Rrijade des 
Recherches, 


Signé: BOUCHERIL, 


‘ 
Le Che? du Service politique, 
Signé: R.SARLY. 
MB. , ~ 
Groupe 2 ; . 


